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ע1 וַיִּשְׁמַ֞
แล้ว–ได้ยนิ
H8085

הַכְּנַעֲנִי֤
ชาว–คานาอัน

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

עֲרָד֙
อาราด

ב יֹשֵׁ֣
ผูอ้าศัย
H3427

גֶב הַנֶּ֔
ใน–เนเกบ
H5045

כִּ֚י
วา่

א בָּ֣
มา
H0935

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

רֶךְ דֶּ֖
ตาม–ทาง
H1870

ים הָאֲתָרִ֑
อาทารมิ
H0871

וַיִּלָּחֶ֙ם֙
แล้ว–สูร้บ

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
กับ–อิสราเอล
H3478

׀וַיִּ֥שְׁבְּ 
แล้ว–จบั–เอา
H7617

נּוּ מִמֶּ֖
จาก–พวกเขา

ׁבִי׃ שֶֽ
เชลย

และเมื่อกษัตรยิเ์มอืงอาราด ชาวคานาอัน ผูซ้ึ่งอาศัยอยูท่างทิศใต้ ได้ยนิวา่อิสราเอลกำาลังยกมาตามทางของพวกสอดแนมนัน้ 
แล้วท่านต่อสูกั้บคนอิสราเอล และได้จบับางคนในพวกเขาไปเป็นนักโทษ

ר2 וַיִּדַּ֨
แล้ว–ปฏิญาณ
H5087

יִשְׂרָאֵ֥ל
อิสราเอล
H3478

נֶדֶ֛ר
คำาสตัย์
H5088

יהוָה֖ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

וַיֹּאמַר֑
แล้ว–กล่าว
H0559

אִם־
ถ้า

ן נָתֹ֨
แท้จรงิ
H5414

ן תִּתֵּ֜
ทรง–มอบ
H5414

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָעָם֤
ประชาชน

הַזֶּה֙
นี้
H2088

י בְּיָדִ֔
ใน–มอื–ของขา้พเจา้
H3027

י חֲרַמְתִּ֖ וְהַֽ
แล้ว–จะ–ทำาลาย

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם׃ עָרֵיהֶֽ
เมอืง–ของพวกเขา

และคนอิสราเอลได้ปฏิญาณไวกั้บพระเยโฮวาห ์และทลูวา่ �ถ้าพระองค์จะทรงมอบประชาชนนี้ไวใ้นมอืขา้พระองค์แน่แล้ว 
แล้วขา้พระองค์จะทำาลายนครต่าง ๆ ของพวกเขาเสยีใหส้ิน้�

ע3 וַיִּשְׁמַ֨
แล้ว–สดับ
H8085

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּק֣וֹל
เสยีง–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

֙ וַיִּתֵּן
แล้ว–ทรง–มอบ
H5414

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
ชาว–คานาอัน

ם וַיַּחֲרֵ֥
แล้ว–ทำาลาย

אֶתְהֶ֖ם
พวกเขา
H0853

וְאֶת־
และ
H0853

עָרֵיהֶם֑
เมอืง–ของพวกเขา

א וַיִּקְרָ֥
แล้ว–เรยีก
H7121

שֵׁם־
ชื่อ
H8034

הַמָּק֖וֹם
สถานท่ี
H4725

ה׃ חָרְמָֽ
โฮรม์าห์
H2767

פ
—

และพระเยโฮวาหท์รงสดับเสยีงของคนอิสราเอล และมอบชาวคานาอันไว ้และพวกเขาก็ทำาลายชาวคานาอันและนครต่าง ๆ ของพวกเขาเสยีสิน้ 
และท่านได้เรยีกชื่อสถานท่ีนัน้วา่โฮรมาห์

וַיִּסְע֞ו4ּ
แล้ว–ออกเดินทาง
H5265

ר מֵהֹ֤
จาก–ภเูขา
H2023

הָהָר֙
โฮร์
H2022

רֶךְ דֶּ֣
ตาม–ทาง
H1870

יַם־
ทะเล
H3220

ס֔וּף
แดง
H5488

ב לִסְבֹ֖
เพื่อ–อ้อม
H5437

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

אֱד֑וֹם
เอโดม
H0123

וַתִּקְצַ֥ר
แล้ว–หมด–ความอดทน

נֶֽפֶשׁ־
จติวญิญาณ–ของ
H5315

הָעָ֖ם
ประชาชน

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
ใน–ทาง
H1870

และพวกเขาเดินทางจากภเูขาโฮรต์ามทางท่ีไปทะเลแดง เพื่อจะอ้อมแผน่ดินเอโดม และจติใจของประชากรก็ท้อถอยมากเพราะเหตเุสน้ทางนัน้

ר5 וַיְדַבֵּ֣
แล้ว–พูด
H1696

ם הָעָ֗
ประชาชน

֮ אלֹהִים בֵּֽ
ต่อ–พระเจา้
H0430

וּבְמֹשֶׁה֒
และ–ต่อ–โมเสส
H4872

לָמָ֤ה
ทำาไม
H4100

֙ עֱלִיתֻנ֙וּ הֶֽ
นำา–เรา–ขึ้น
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
จาก–อียปิต์
H4714

לָמ֖וּת
เพื่อ–ตาย
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

י כִּ֣
เพราะ

ין אֵ֥
ไม–่มี
H0369

לֶחֶ֙ם֙
อาหาร
H3899

וְאֵי֣ן
และ–ไม–่มี
H0369

יִם מַ֔
น้ำ า
H4325

נוּ וְנַפְשֵׁ֣
และ–จติวญิญาณ–ของเรา
H5315

צָה קָ֔
เบื่อ
H6973

חֶם בַּלֶּ֖
อาหาร
H3899

ל׃ הַקְּלֹקֵֽ
ไร–้ค่า–นี้
H7052

และประชากรกล่าวต่อวา่พระเจา้ และต่อวา่โมเสสวา่ �ทำาไมพวกท่านได้พาพวกเราขึ้นจากอียปิต์เพื่อมาตายเสยีในถ่ินทรุกันดาร 
เพราะไมม่อีาหารและไมม่นี้ำ าใด ๆ และจติใจของเราเบื่ออาหารอันไรค่้านี้�
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ח6 וַיְשַׁלַּ֨
แล้ว–ทรง–สง่
H7971

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ם בָּעָ֗
ท่ามกลาง–ประชาชน

אֵת֚
(ซึ่ง)
H0853

ים הַנְּחָשִׁ֣
งู–พษิ
H5175

ים הַשְּׂרָפִ֔
แหง่–ไฟ

יְנַשְּׁכ֖וּ וַֽ
แล้ว–กัด

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָעָם֑
ประชาชน

וַיָּ֥מָת
แล้ว–ตาย
H4191

עַם־
คน–จำานวน

ב רָ֖
มาก

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
จาก–อิสราเอล
H3478

และพระเยโฮวาหท์รงสง่งูพษิทัง้หลายใหม้าอยูท่่ามกลางประชากร และงูเหล่านัน้ก็กัดประชากร และคนอิสราเอลก็ล้มตายเป็นอันมาก

7֩ וַיָּבאֹ
แล้ว–มา
H0935

ם הָעָ֨
ประชาชน

אֶל־
หา
H0413

ה מֹשֶׁ֜
โมเสส
H4872

וַיֹּאמְר֣וּ
แล้ว–กล่าว
H0559

אנוּ חָטָ֗
เรา–ทำาบาป–แล้ว
H2398

י־ כִּֽ
เพราะ

רְנוּ דִבַּ֤
พูด
H1696

יהוָה֙ בַֽ
ต่อ–พระยาหเ์วห์
H3068

ךְ וָבָ֔
และ–ต่อ–ท่าน

֙ הִתְפַּלֵּל
ขอ–อธษิฐาน
H6419

אֶל־
ถึง
H0413

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וְיָסֵ֥ר
แล้ว–ทรง–นำา–ออก
H5493

מֵעָלֵ֖ינוּ
จาก–เรา

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַנָּחָשׁ֑
งู
H5175

ל וַיִּתְפַּלֵּ֥
แล้ว–อธษิฐาน
H6419

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

בְּעַ֥ד
เพื่อ
H1157

ם׃ הָעָֽ
ประชาชน

เพราะฉะนัน้ประชากรได้มาหาโมเสสและกล่าววา่ �พวกเราได้ทำาบาปแล้ว เพราะพวกเราได้กล่าวต่อวา่พระเยโฮวาหแ์ละต่อวา่ท่าน 
ขออธษิฐานทลูต่อพระเยโฮวาห ์ใหพ้ระองค์ทรงนำางูเหล่านี้ไปเสยีจากพวกเรา� และโมเสสก็อธษิฐานเพื่อประชากร

אמֶר8 וַיֹּ֨
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

ה עֲשֵׂ֤
จง–ทำา

לְךָ֙
สำาหรบั–เจา้

ף שָׂרָ֔
งู–แหง่ไฟ

ים וְשִׂ֥
แล้ว–วาง

אֹת֖וֹ
มนั
H0853

עַל־
บน

נֵס֑
เสา
H5251

וְהָיָה֙
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

כָּל־
ทกุ
H3605

הַנָּשׁ֔וּךְ
ผูท่ี้–ถกูกัด

וְרָאָ֥ה
แล้ว–มอง
H7200

אֹת֖וֹ
มนั
H0853

י׃ וָחָֽ
แล้ว–จะ–มชีวีติ
H2425

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �เจา้จงทำารูปงูพษิตัวหนึ่ง และติดงูนัน้ไวบ้นเสาอันหนึ่ง และจะเป็นไปอยา่งนี้วา่ทกุคนท่ีถกูกัดแล้ว 
เมื่อเขามองดรููปงูนัน้ ก็จะยงัมชีวีติอยูไ่ด้�

וַיַּ֤עַש9ׂ
แล้ว–ทำา

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

נְחַשׁ֣
งู
H5175

שֶׁת נְחֹ֔
ทองสมัฤทธิ์

הוּ וַיְשִׂמֵ֖
แล้ว–วาง–มนั

עַל־
บน

הַנֵּ֑ס
เสา
H5251

וְהָיָ֗ה
แล้ว–เป็น
H1961

אִם־
ถ้า

ךְ נָשַׁ֤
กัด

הַנָּחָשׁ֙
งู
H5175

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ישׁ אִ֔
คน
H0376

יט וְהִבִּ֛
แล้ว–มอง
H5027

אֶל־
ไปท่ี
H0413

נְחַ֥שׁ
งู
H5175

שֶׁת הַנְּחֹ֖
ทองสมัฤทธิ์

י׃ וָחָֽ
แล้ว–จะ–มชีวีติ
H2425

และโมเสสได้ทำารูปงูทองเหลืองตัวหนึ่ง และติดรูปงูทองเหลืองนัน้ไวบ้นเสาอันหนึ่ง และต่อมาถ้างูได้กัดคนใดแล้ว 
เมื่อคนนัน้มองดรููปงูทองเหลืองนัน้ เขาก็มชีวีติอยูไ่ด้

וַיִּסְע֖ו10ּ
แล้ว–ออกเดินทาง
H5265

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
แล้ว–ตัง้ค่าย
H2583

ת׃ בְּאֹבֹֽ
ท่ี–โอโบท
H0088

และลกูหลานของอิสราเอลก็ยกออกเดินไป และตัง้เต็นท์อยูใ่นโอโบท

וַיִּסְע֖ו11ּ
แล้ว–ออกเดินทาง
H5265

ת מֵאֹבֹ֑
จาก–โอโบท
H0088

יַּחֲנ֞וּ וַֽ
แล้ว–ตัง้ค่าย
H2583

יםבְּעִיֵּ֣י  עֲבָרִ֗ הָֽ
ท่ี–อิยเย–อาบารมิ
H5863

בַּמִּדְבָּר֙
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

אֲשֶׁר֙
ท่ี

עַל־
อยู–่ทาง

פְּנֵי֣
หน้า
H6440

ב מוֹאָ֔
โมอาบ
H4124

ח מִמִּזְרַ֖
ทาง–ตะวนัออก
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
ดวงอาทิตย์
H8121
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https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/88.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm


และพวกเขาได้ออกเดินทางจากโอโบท และตัง้เต็นท์อยูท่ี่อิเยอาบารมิ ในถ่ินทรุกันดารซึ่งอยูต่รงหน้าโมอับ ทางดวงอาทิตยข์ึ้น

ם12 מִשָּׁ֖
จาก–ท่ีนัน่
H8033

נָסָע֑וּ
ออกเดินทาง
H5265

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
แล้ว–ตัง้ค่าย
H2583

בְּנַחַ֥ל
ท่ี–ลำาธาร

זָרֶֽד׃
เซเรด
H2218

จากท่ีนัน่พวกเขาได้ยกออก และตัง้เต็นท์อยูใ่นหบุเขาแหง่เศเรด

13֮ מִשָּׁם
จาก–ท่ีนัน่
H8033

נָסָעוּ֒
ออกเดินทาง
H5265

יַּחֲנ֗וּ וַֽ
แล้ว–ตัง้ค่าย
H2583

מֵעֵבֶ֤ר
อีก–ฝ่ัง
H5676

֙ אַרְנוֹן
อารโ์นน
H0769

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ר בַּמִּדְבָּ֔
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

א הַיֹּצֵ֖
ท่ี–ไหล–ออก
H3318

מִגְּב֣וּל  
จาก–เขตแดน
H1366

י אֱמֹרִ֑ הָֽ
ของ–ชาวอาโมไรต์
H0567

י כִּ֤
เพราะ

֙ אַרְנוֹן
อารโ์นน
H0769

גְּב֣וּל
เป็น–เขตแดน
H1366

ב מוֹאָ֔
โมอาบ
H4124

ין בֵּ֥
ระหวา่ง
H0996

מוֹאָ֖ב
โมอาบ
H4124

ין וּבֵ֥
และ–ระหวา่ง
H0996

י׃ הָאֱמֹרִֽ
ชาวอาโมไรต์
H0567

จากท่ีนัน่พวกเขาได้ยกออก และตัง้เต็นท์อยูฟ่ากแมน่้ำ าอารโ์นนขา้งโน้น 
ซึ่งอยูใ่นถ่ินทรุกันดารท่ียื่นออกมาจากเขตแดนทัง้หลายของคนอาโมไรต์ เพราะวา่แมน่้ำ าอารโ์นนเป็นเขตแดนของโมอับ 
ระหวา่งโมอับกับคนอาโมไรต์

עַל־14
ดังนัน้

֙ כֵּן
เหตนุี้

ר יֵֽאָמַ֔
จงึ–กล่าว
H0559

פֶר בְּסֵ֖
ใน–หนังสอื

ת מִלְחֲמֹ֣
สงคราม–ของ
H4421

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

וָהֵב֣
วาเฮบ
H2052

ה בְּסוּפָ֔
ใน–ซูฟาห์

וְאֶת־
และ
H0853

ים הַנְּחָלִ֖
ลำาธาร

אַרְנֽוֹן׃
อารโ์นน
H0769

ดังนัน้จงึมกีล่าวไวใ้นหนังสอืแหง่สงครามทัง้หลายของพระเยโฮวาหว์า่ �สิง่ท่ีพระองค์ได้ทรงกระทำาในทะเลแดง 
และในลำาธารทัง้หลายแหง่อารโ์นน

וְאֶשֶׁ֙ד15֙
และ–ทางลาดเนิน
H0793

ים הַנְּחָלִ֔
ลำาธาร

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

נָטָ֖ה
เอียง
H5186

בֶת לְשֶׁ֣
ไป–ท่ีอยู–่ของ
H3427

עָר֑
อาร์
H6144

וְנִשְׁעַ֖ן
และ–พงิ
H8172

לִגְב֥וּל
เขตแดน
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
โมอาบ
H4124

และท่ีลำาธารของหว้ยทัง้หลายท่ีลงไปถึงท่ีอยูอ่าศัยของเมอืงอาร ์และอยูบ่นเขตแดนของโมอับ�

ם16 וּמִשָּׁ֖
และ–จาก–ท่ีนัน่
H8033

בְּאֵרָ֑ה
เบเอร์
H0876

וא הִ֣
คือ
H1931

ר הַבְּאֵ֗
บอ่น้ำ า
H0875

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

אָמַ֤ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ה לְמֹשֶׁ֔
แก่–โมเสส
H4872

אֱסֹף֙
จง–รวบรวม
H0622

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם הָעָ֔
ประชาชน

וְאֶתְּנָה֥
แล้ว–จะ–ให้
H5414

לָהֶ֖ם
แก่–พวกเขา

יִם׃ מָֽ
น้ำ า
H4325

ס
—

และจากท่ีนัน่พวกเขาได้ไปยงัเมอืงเบเออร ์นัน่คือบอ่น้ำ าท่ีพระเยโฮวาหเ์คยตรสักับโมเสสวา่ �จงรวบรวมประชากรเขา้มาพรอ้มกัน 
และเราจะใหน้้ำ าแก่พวกเขา�

אָז17֚
เมื่อนัน้

יר יָשִׁ֣
รอ้งเพลง
H7891

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה הַשִּׁירָ֖
เพลง

הַזֹּ֑את
นี้
H2063

י עֲלִ֥
จง–พุง่–ขึ้น
H5927

בְאֵ֖ר
บอ่น้ำ าเอย
H0875

עֱנוּ־
จง–รอ้ง

הּ׃ לָֽ
ให–้มนั

แล้วอิสราเอลจงึรอ้งเพลงบทนี้วา่ �จงพลุ่งขึ้นมา โอ บอ่น้ำ าเอ๋ย พวกท่านจงรอ้งเพลงถึงเรื่องนี้

ר18 בְּאֵ֞
บอ่น้ำ า
H0875

חֲפָר֣וּהָ
ท่ี–เจา้นาย–ขุด
H2658

ים שָׂרִ֗
ผูป้กครอง
H8269

֙ כָּרוּ֙הָ
เจาะ

נְדִיבֵי֣
ขุนนาง–ของ
H5081

ם הָעָ֔
ประชาชน

ק בִּמְחֹקֵ֖
ด้วย–คทา
H2710

בְּמִשְׁעֲנֹתָ֑ם
ด้วย–ไมเ้ท้า–ของเขา

ר וּמִמִּדְבָּ֖
และ–จาก–ถ่ินทรุกันดาร

מַתָּנָֽה׃
มทัตานาห์
H4980
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https://biblehub.com/hebrew/2710.htm
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พวกประมุขได้ขุดบอ่น้ำ านี้ไว ้พวกขุนนางของประชากรได้เจาะบอ่น้ำ านี้อีก โดยการนำาของผูท้รงตัง้พระราชบญัญัติ 
ด้วยคทาทัง้หลายของพวกเขา� และจากถ่ินทรุกันดารนัน้ พวกเขาได้ไปยงัมทัธานาห์

וּמִמַּתָּנָה19֖
และ–จาก–มทัตานาห์
H4980

נַחֲלִיאֵל֑
นาหาลีเอล
H5160

וּמִנַּחֲלִיאֵ֖ל
และ–จาก–นาหาลีเอล
H5160

בָּמֽוֹת׃
บาโมท
H1120

และจากมทัธานาหไ์ปถึงตำาบลนาหะลีเอล และจากตำาบลนาหะลีเอลไปถึงตำาบลบาโมท

וּמִבָּמ֗וֹת20
และ–จาก–บาโมท
H1120

הַגַּיְא֙
หบุเขา
H1516

אֲשֶׁר֙
ท่ี

בִּשְׂדֵ֣ה
ใน–ทุ่งราบ

ב מוֹאָ֔
โมอาบ
H4124

אשׁ ֹ֖ ר
ยอด

הַפִּסְגָּ֑ה
พสิกาห์
H6449

פָה וְנִשְׁקָ֖
และ–มอง–ลง–ปา
H8259

עַל־
บน

פְּנֵי֥
พื้นผวิ
H6440

ן׃ הַיְשִׁימֹֽ
ถ่ินทรุกันดาร
H3452

פ
—

และจากตำาบลบาโมทในหบุเขา ท่ีอยูใ่นแผน่ดินโมอับ ไปถึงยอดภเูขาปิสกาห ์ซึ่งหนัหน้าไปทางเยชโิมน

וַיִּשְׁלַח21֤
แล้ว–สง่
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

ים מַלְאָכִ֔
ทตู
H4397

אֶל־
ถึง
H0413

ן סִיחֹ֥
สโีฮน
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
ชาวอาโมไรต์
H0567

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

และอิสราเอลได้สง่พวกผูส้ื่อสารไปยงัสโิหนกษัตรยิข์องคนอาโมไรต์ โดยกล่าววา่

אֶעְבְּרָ֣ה22
ขอ–ผา่น

ךָ בְאַרְצֶ֗
ใน–แผน่ดิน–ของท่าน
H0776

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

נִטֶּה֙
จะ–เล้ียว
H5186

בְּשָׂדֶ֣ה
ใน–ทุ่งนา

רֶם וּבְכֶ֔
และ–ใน–สวนองุ่น
H3754

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ה נִשְׁתֶּ֖
จะ–ดื่ม
H8354

מֵי֣
น้ำ า–จาก
H4325

בְאֵר֑
บอ่น้ำ า
H0875

רֶךְ בְּדֶ֤
ตาม–ทาง
H1870

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
หลวง
H4428

ךְ נֵלֵ֔
จะ–เดิน
H3212

עַ֥ד
จนกระทัง่
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
ท่ี

ר נַעֲבֹ֖
ผา่น

ךָ׃ גְּבֻלֶֽ
เขตแดน–ของท่าน
H1366

�ขอใหข้า้พเจา้ผา่นเขา้แผน่ดินของท่าน พวกเราจะไมห่นัเขา้ไปในบรรดาไรน่า หรอืเขา้ในสวนองุ่นทัง้หลาย 
พวกเราจะไมด่ื่มน้ำ าทัง้หลายแหง่บอ่น้ำ า แต่พวกเราจะไปตามทางหลวง จนพวกเราได้ผา่นพน้เขตแดนทัง้หลายของท่าน�

וְלאֹ־23
แต่–ไม่
H3808

ן נָתַ֨
ยอม
H5414

ן סִיחֹ֣
สโีฮน
H5511

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֮ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

ר עֲבֹ֣
ผา่น

֒ בִּגְבֻלוֹ
ใน–เขตแดน–ของเขา
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֨
แล้ว–รวบรวม
H0622

ן סִיחֹ֜
สโีฮน
H5511

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

עַמּ֗וֹ
ประชากร–ของเขา

א וַיֵּצֵ֞
แล้ว–ออก–มา
H3318

את לִקְרַ֤
เพื่อ–พบ
H7125

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

רָה הַמִּדְבָּ֔
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

א ֹ֖ וַיָּב
แล้ว–มา
H0935

יָהְ֑צָה
ยาหศั
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
แล้ว–สูร้บ

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
กับ–อิสราเอล
H3478

และสโิหนไมย่อมใหอิ้สราเอลผา่นเขา้เขตแดนของท่าน แต่สโิหนได้รวบรวมพลโยธาทัง้หมดของท่าน 
และยกออกไปต่อสูกั้บอิสราเอลในถ่ินทรุกันดาร และท่านมาถึงยาฮาส และสูร้บกับอิสราเอล

הו24ּ וַיַּכֵּ֥
แล้ว–พชิติ
H5221

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

לְפִי־
ด้วย–คม
H6310

חָרֶ֑ב
ดาบ
H2719

שׁ וַיִּירַ֨
แล้ว–ยดึครอง
H3423

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אַרְצ֜וֹ
แผน่ดิน–ของเขา
H0776

ן אַרְנֹ֗ מֵֽ
จาก–อารโ์นน
H0769

עַד־
จนถึง
H5704

יַבֹּק֙
ยบัโบก
H2999

עַד־
จนถึง
H5704

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

עַמּ֔וֹן
อัมโมน
H5983

י כִּ֣
เพราะ

ז עַ֔
แขง็แรง
H5794

גְּב֖וּל
เขตแดน–ของ
H1366

בְּנֵי֥
บุตร–ของ

עַמּֽוֹן׃
อัมโมน
H5983

และอิสราเอลได้ประหารท่านเสยีด้วยคมดาบ และยดึเอาแผน่ดินของท่านจากแมน่้ำ าอารโ์นนไปจนถึงลำาน้ำ ายบับอก 
คือไปจนถึงลกูหลานของอัมโมน เพราะวา่เขตแดนของลกูหลานของอัมโมนนัน้เขม้แขง็
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וַיִּקַּח25֙
แล้ว–ยดึ
H3947

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

אֵ֥ת
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הֶעָרִ֖
เมอืง

הָאֵלֶּ֑ה
เหล่านัน้
H0428

וַיֵּ֤שֶׁב
แล้ว–อาศัย
H3427

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

בְּכָל־
ใน–ทกุ
H3605

עָרֵ֣י
เมอืง–ของ

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
ชาวอาโมไรต์
H0567

בְּחֶשְׁבּ֖וֹן
ใน–เฮชโบน
H2809

וּבְכָל־
และ–ใน–ทกุ
H3605

יהָ׃ בְּנֹתֶֽ
หมูบ่า้น–ของมนั
H1323

และอิสราเอลได้ยดึนครเหล่านี้ทัง้หมด และอิสราเอลอาศัยอยูใ่นบรรดานครของคนอาโมไรต์ ในเฮชโบน และในหมูบ่า้นทัง้หมดของท่ีนัน่

י26 כִּ֣
เพราะ

חֶשְׁבּ֔וֹן
เฮชโบน
H2809

יר עִ֗
เมอืง–ของ

ן סִיחֹ֛
สโีฮน
H5511

לֶךְ מֶ֥
กษัตรยิ์
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
ชาวอาโมไรต์
H0567

וא הִ֑
คือ
H1931

וְה֣וּא
และ–เขา
H1931

ם נִלְחַ֗
ได้–สูร้บ

בְּמֶ֤לֶךְ
กับ–กษัตรยิ์
H4428

מוֹאָב֙
โมอาบ
H4124

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
คน–แรก
H7223

ח וַיִּקַּ֧
แล้ว–ยดึ
H3947

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

אַרְצ֛וֹ
แผน่ดิน–ของเขา
H0776

מִיָּד֖וֹ
จาก–มอื–ของเขา
H3027

עַד־
จนถึง
H5704

ן׃ אַרְנֹֽ
อารโ์นน
H0769

เพราะวา่เฮชโบนเป็นเมอืงหลวงของสโิหนกษัตรยิข์องคนอาโมไรต์ ผูท่ี้เคยต่อสูกั้บกษัตรยิแ์หง่โมอับองค์ก่อน 
และได้ยดึเอาแผน่ดินทัง้สิน้ไปจากมอืของท่าน คือจนถึงแมน่้ำ าอารโ์นน

עַל־27
ดังนัน้

ן כֵּ֛
เหตนุี้

יאֹמְר֥וּ
กล่าว
H0559

ים הַמֹּשְׁלִ֖
ผูแ้ต่ง–บทกลอน

אוּ בֹּ֣
จง–มา
H0935

חֶשְׁבּ֑וֹן
เฮชโบน
H2809

תִּבָּנֶה֥
ให–้สรา้ง–ขึ้น
H1129

וְתִכּוֹנֵן֖
และ–ตัง้–มัน่คง

יר עִ֥
เมอืง–ของ

סִיחֽוֹן׃
สโีฮน
H5511

ฉะนัน้คนทัง้หลายท่ีพูดในบรรดาคำาภาษิตจงึกล่าววา่ �จงเขา้มาในเฮชโบน จงใหน้ครแหง่สโิหนถกูสรา้งและสถาปนาขึ้น

כִּי־28
เพราะ

אֵשׁ֙
ไฟ
H0784

יָֽצְאָה֣
ลกุ–ออก
H3318

חֶשְׁבּ֔וֹן מֵֽ
จาก–เฮชโบน
H2809

לֶהָבָ֖ה
เปลวไฟ
H3852

מִקִּרְיַת֣
จาก–เมอืง
H7151

ן סִיחֹ֑
สโีฮน
H5511

כְלָה֙ אָֽ
เผาผลาญ
H0398

עָר֣
อาร์
H6144

ב מוֹאָ֔
โมอาบ
H4124

בַּעֲלֵ֖י
บรรดา–ท่ีสงู–ของ
H1167

בָּמ֥וֹת
บาโมท
H1116

ן׃ אַרְנֹֽ
อารโ์นน
H0769

เพราะวา่มไีฟได้ออกไปจากเฮชโบน มเีปลวไฟออกไปจากนครแหง่สโิหน ไฟนัน้ได้เผาผลาญเมอืงอารข์องโมอับ 
และเจา้นายทัง้หลายแหง่บรรดาสถานบูชาบนท่ีสงูของแมน่้ำ าอารโ์นน

אוֹי־29
วบิติั
H0188

לְךָ֣
แก่–เจา้

ב מוֹאָ֔
โมอาบ
H4124

דְתָּ אָבַ֖
พนิาศ–แล้ว
H0006

עַם־
ประชาชน–ของ

כְּמ֑וֹשׁ
เคโมช
H3645

ן נָתַ֨
มอบ
H5414

בָּנָי֤ו
บุตรชาย–ของเขา

פְּלֵיטִם֙
เป็น–ผูล้ี้ภัย

וּבְנֹתָ֣יו
และ–บุตรสาว–ของเขา
H1323

ית בַּשְּׁבִ֔
เป็น–เชลย

לֶךְ לְמֶ֥
แก่–กษัตรยิ์
H4428

י אֱמֹרִ֖
ชาวอาโมไรต์
H0567

סִיחֽוֹן׃
สโีฮน
H5511

วบิติัแก่เจา้ โมอับเอ๋ย เจา้พนิาศเสยีแล้ว โอ ประชาชนแหง่พระเคโมชเอ๋ย พระเคโมชได้มอบบุตรชายทัง้หลายของตนท่ีหนีไปแล้ว 
และบุตรสาวทัง้หลายของตน ใหเ้ป็นเชลยของสโิหนกษัตรยิข์องคนอาโมไรต์

וַנִּירָ֛ם30
แล้ว–ยงิ

אָבַ֥ד
พนิาศ–แล้ว
H0006

חֶשְׁבּ֖וֹן
เฮชโบน
H2809

עַד־
จนถึง
H5704

דִּיב֑וֹן
ดีโบน
H1769

ים וַנַּשִּׁ֣
แล้ว–เรา–ทำาลายล้าง
H8074

עַד־
จนถึง
H5704

פַח נֹ֔
โนฟาห์
H5302

רׄ   אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

עַד־
จนถึง
H5704

א׃ ידְבָֽ מֵֽ
เมดะบา
H4311

พวกเราได้ยงิใสเ่ขาทัง้หลาย เฮชโบนพนิาศไปจนถึงดีโบน และพวกเราได้กวาดล้างพวกเขาไปจนถึงโนฟาห ์ซึ่งไปถึงเมเดบา�

וַיֵּשֶׁ֙ב31֙
แล้ว–อาศัย
H3427

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

רֶץ בְּאֶ֖
ใน–แผน่ดิน
H0776

י׃ הָאֱמֹרִֽ
ชาวอาโมไรต์
H0567

แล้วอิสราเอลได้อาศัยอยูใ่นแผน่ดินของคนอาโมไรต์
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וַיִּשְׁלַח32֤
แล้ว–สง่
H7971

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

לְרַגֵּ֣ל
ไป–สอดแนม
H7270

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יַעְזֵ֔ר
ยาเซร์
H3270

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
แล้ว–ยดึ
H3920

בְּנֹתֶ֑יהָ
หมูบ่า้น–ของมนั
H1323

]ויירש[
[และ–ขบั–ไล่]
H3423

)וַיּ֖וֹרֶשׁ(
แล้ว–ขบั–ไล่
H3423

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י הָאֱמֹרִ֥
ชาวอาโมไรต์
H0567

אֲשֶׁר־
ท่ี

ׁם׃ שָֽ
ท่ีนัน่
H8033

และโมเสสสง่ไปเพื่อสอดแนมเมอืงยาเซอร ์และพวกเขาได้ยดึหมูบ่า้นทัง้หลายของเมอืงนัน้ และขบัไล่คนอาโมไรต์ท่ีอยูท่ี่นัน่ออกไปเสยี

33֙ וַיִּפְנוּ
แล้ว–หนัไป
H6437

יַּעֲל֔וּ וַֽ
แล้ว–ขึ้น–ไป
H5927

רֶךְ דֶּ֖
ตาม–ทาง
H1870

ן הַבָּשָׁ֑
บาชาน
H1316

וַיֵּצֵא֣
แล้ว–ออก–มา
H3318

֩ עוֹג
โอก
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

ן הַבָּשָׁ֨
บาชาน
H1316

ם לִקְרָאתָ֜
เพื่อ–พบ–พวกเขา
H7125

ה֧וּא
เขา
H1931

וְכָל־
และ–ทัง้หมด
H3605

עַמּ֛וֹ
ประชากร–ของเขา

לַמִּלְחָמָ֖ה
เพื่อ–ทำาสงคราม
H4421

עִי׃ אֶדְרֶֽ
เอดเรอี
H0154

และพวกเขาก็หนัไป และขึ้นไปตามทางของเมอืงบาชาน และโอกกษัตรยิแ์หง่เมอืงบาชานก็ออกมาสูร้บกับพวกเขา 
ตัวโอกเองกับพลโยธาทัง้สิน้ของท่าน มายงัการสูร้บท่ีเอเดรอี

אמֶר34 וַיֹּ֨
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

אַל־
อยา่
H0408

תִּירָ֣א
กลัว
H3372

אֹת֔וֹ
เขา
H0853

י כִּ֣
เพราะ

בְיָדְךָ֞
ใน–มอื–ของเจา้
H3027

תִּי נָתַ֧
เรา–ได้–มอบ
H5414

אֹת֛וֹ
เขา
H0853

וְאֶת־
และ
H0853

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

עַמּ֖וֹ
ประชากร–ของเขา

וְאֶת־
และ
H0853

אַרְצ֑וֹ
แผน่ดิน–ของเขา
H0776

יתָ וְעָשִׂ֣
แล้ว–จง–กระทำา

לּ֔וֹ
แก่–เขา

ר כַּאֲשֶׁ֣
เหมอืนท่ี

יתָ עָשִׂ֗
กระทำา

֙ לְסִיחֹן
แก่–สโีฮน
H5511

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
ชาวอาโมไรต์
H0567

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ב יוֹשֵׁ֖
อาศัย–อยู่
H3427

בְּחֶשְׁבּֽוֹן׃
ใน–เฮชโบน
H2809

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �อยา่กลัวเขาเลย เพราะเราได้มอบเขาไวใ้นมอืของเจา้แล้ว และบรรดาประชาชนของเขา และแผน่ดินของเขา 
และเจา้ต้องกระทำาแก่เขาเหมอืนเจา้ได้กระทำาแก่สโิหนกษัตรยิข์องคนอาโมไรต์ ผูเ้คยอาศัยอยูท่ี่เฮชโบน�

וַיַּכּ֨ו35ּ
แล้ว–พชิติ
H5221

אֹת֤וֹ
เขา
H0853

וְאֶת־
และ
H0853

֙ בָּנָיו
บุตร–ของเขา

וְאֶת־
และ
H0853

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

עַמּ֔וֹ
ประชากร–ของเขา

עַד־
จนกระทัง่
H5704

י בִּלְתִּ֥
ไม่
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
เหลือ
H7604

ל֖וֹ
แก่–เขา

יד שָׂרִ֑
ผูร้อดชวีติ
H8300

ירְשׁ֖וּ וַיִּֽ
แล้ว–ยดึครอง
H3423

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אַרְצֽוֹ׃
แผน่ดิน–ของเขา
H0776

ดังนัน้พวกเขาจงึประหารท่าน และโอรสทัง้หลายของท่านเสยี และประชาชนทัง้สิน้ของท่าน จนไมเ่หลือคนท่ีมชีวีติอยูใ่หท่้านสกัคนเดียว 
และพวกเขาก็ยดึครองแผน่ดินของท่าน
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